
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Produktes aus unserem Hause. 
Alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen, jedoch ohne Gewähr.

Allzeit gute Fahrt wünscht Ihnen Ihr KEDO -Team

Artikel-Nr.: 31109
Ténéré 700 – KEDO tiefergelegte Fußrastenhalter für originale Fußrasten
23mm tiefer, 8mm zurückverlegt

Set:

Montage / Assembly:

Die OEM-Fußrasten inkl. Halter demontieren.

Dismantle the original footrests incl. footrest bracket.

 

KEDO GmbH, Hamburg  AN31109   21.03.22  Seite 1 von 3

Verifiziert durch TÜV-CERT,  
Registrier-Nr. 08 102 2559KEDO GmbH, Hamburg

KEDO.COM

A
lle

 A
ng

ab
en

 n
ac

h 
be

st
e

m
 W

is
se

n
 u

nd
 G

ew
is

se
n,

 je
d

oc
h 

o
hn

e
 G

ew
äh

r.
  

- 
 A

ll 
in

fo
rm

at
io

n
 t

o
 t

h
e 

be
st

 o
f 

ou
r 

kn
o

w
le

dg
e

 a
nd

 b
el

ie
f,

 b
ut

 w
ith

o
ut

 g
u

ar
a

nt
ee

.



Den Sicherungssplint () 
entfernen und den OEM-Bolzen 
(B) herausziehen.

Die OEM-Feder (C) mit der 
OEM-Fußraste (A) - wie gezeigt - 
in den KEDO-Fußrastenhalter (1) 
einsetzen und mit dem OEM-
Bolzen (B) fixieren.
Beim Einsetzen der Feder darauf 
achten, dass die Federenden  
sowohl auf dem Halter (1) als auch 
auf der Fußraste (A) aufliegen 
(siehe rote Kreise).

Den Bolzen durch den 
mitgelieferten Splint (3) 
sichern.

Remove the securing cotter pin 
() and pull out the OEM bolt 
(B).

Insert the original spring (C) with 
the OEM-footrest (A) into the 
KEDO-footrest bracket (1)  - as 
shown - and fix it with the OEM bolt
(B). 

When inserting the spring, make 
sure that the ends of the spring rest
on both the bracket (1) and the 
footrest (A) (see red circles).

Secure the bolt with the 
cotter pin (3).

 

Auf der rechten Fahrzeugseite muss die gekennzeichnete Schraube durch die mitgelieferte 
Schraube (2) ersetzt werden.

Die gezeigte Schraube mit 30 Nm anziehen und Schraubensicherung verwenden!

On the right-hand side of the vehicle, the marked screw must be replaced with the screw (2).

Tighten the screw shown with 30 Nm and use threadlocker!
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Die vorbereiteten Fußrastenhalter - wie gezeigt - mit den Originalschrauben montieren.

Die Originalschrauben mit 35 Nm anziehen und Schraubensicherung verwenden!

Mount the prepared footrest bracket - as shown - with the original screws.

Tighten the original screws to 35 Nm and use threadlocker!

Die Position von Fußbrems- und Schalthebel müssen ggf. angepasst werden.

Da es sich um sicherheitsrelevante Bauteile handelt, sollte die Montage von geschultem
Fachpersonal vorgenommen werden!

The position of the foot lever and gear lever may have to be adjusted.

As these are safety-relevant components, assembly should be carried out by trained
specialists!
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